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Nyílt tér 
A Szekszárdi Vasárnap 1994. au-

gusztus 7-i számában „Népszava-
zást kezdeményezek" címmel kö-
zölt írással kapcsolatban kifogáso-
lom, hogy Önök a Szekszárd Pol-
lack u. keleti oldalán lévő családi 
házak tulajdonosainak és lakóinak 
a kérdéses útépítéssel kapcsolatos 
és a Polgármester Úrhoz írásban 
beadott tiltakozásáról semmit sem 
írnak. 

Mi, a Pollack u. keleti oldalán lé-
vő családi házak tulajdonosai és la-
kói írásban tiltakoztunk - ezt min-
denki alá is írta - az ellen, hogy az 
utat a házaink telkének keleti vé-
gén építsék meg. Tiltakozásunkat 
azzal indokoltuk, hogy a megépí-
tett úton naponta több ezer - felte-
hetően 10000-nél nagyobb szám-
ban - gépjármű haladna el a tel-
künk végén és bocsátaná ki a kipu-
fogógázt, ami a házak kertjét, ud-
varát és a lakásunkat árasztaná el 
és mérgezné meg a levegőt, és 
mert innét az épületek és a zárt 
építkezés miatt nem tudna tovább-
terjedni, megtámadná egészsé-
günket és életünket. Ezek a házak 
nem úgy épültek, hogy itt egy ilyen 
nagy forgalmú utat fognak építeni. 
Ezt viszont nem lehet elmondani a 
Rákóczi és a Széchenyi utcáról, 

mert az épületek védik az ott lakó-
kat a gázoktól, csak éppen az abla-
kokat nem lehet kinyitni. 

Mi tehát a város fejlődése érde-
kében halálra leszünk ítélve. Ezt 
nem lehet megtenni és más megol-
dást kell találni. 

Ez adva is van és a megoldás egy-
szerű. Ugyanis a Mátyás király ut-
cai vasúti átjárót sorompóval az 
útépítés miatt meg kell szüntetni 
és helyette a vasúti felüljárótól 
északra kell átjárót építeni. A meg-
oldás az, hogy ezt az átjárót úgy 

építsék meg, hogy a terelőutat is 
ide tudják terelni a Nyár utcáig 
megépített út folytatásaként. 

Az új vasúti átjáróról Önöknek 
nem beszéltek, pedig a vasútvona-
lon túl nincs akadálya az útépítés-
nek és ennél senki élete nem lenne 
veszélyeztetve. 

Kéljük, foglalkozzanak a Pollack 
utca keleti oldalán lakók beadvá-
nyával, amivel kapcsolatban még 
csak válaszra sem méltattak ben-
nünket a beadástól eltelt sok hó-
nap alatt. Itt nem lehet erről nép-
szavazással dönteni, mert itt nem-
csak pénzről, hanem emberek éle-
téről is szó van. Erről Jobban Zol-
tán úr nem beszélt, talán nem is 
tud róla. 

Kéljük, nézzenek utána a bead-
ványunknak és ebben az ügyben 
az utcában vegyék fel a kapcsolatot 
Sándor Lászlóval, Nagy Zoltánnal 

és Márton Lázárral. Nekik is itt van 
a házuk. 

Szekszárd, 1994. augusztus 8. 
Tisztelettel: 

Budai József, 
Pollack u. 47. 

Többen jelezték szándékukat, 
hogy véleményt kívánnak nyilvání-
tani az általunk közölt információval 
kapcsolatban. Természetesen helyt 
adunk minden eltérő véleménynek, 
álláspontnak, mint ahogy minden 
bizonnyal sor kerül ezek taglalására 
a jövő héten esedékes képviselő-
testületi ülésen is. A Pollack utcaiak 
beadványáról éppúgy tájékoztatjuk 
majd olvasóinkat, mint a városatyák 
döntéséről, illetve a témában meg-
szólaló szakértők vagy érintett szek-
szárdiak álláspontjáról. 

(a szerk.) 

Pro Urbe-díjasok '94 (I.) 

Baka István 
1948 . j ú l i u s 2 5 - é n s z ü l e t e t t S z e k s z á r -

d o n . G y e r m e k k o r á t T o l n a m e g y é b e n 
t ö l t ö t t e , T a m á s i b a n é s S z e k s z á r d o n . 

A G a r a y J á n o s G i m n á z i u m b a n 
é r e t t s é g i z e t t , é s 1 9 7 2 - b e n s z e r z e t t m a -
g y a r - o r o s z s z a k o s d i p l o m á t a J ó z s e f 
A t t i l a T u d o m á n y e g y e t e m B ö l c s é s z e t -
t u d o m á n y i Karán . 

S z e k s z á r d o n , a z e g é s z s é g ü g y i s z a k -
k ö z é p i s k o l á b a n t a n í t o t t ké t é v i g , m a j d 

Kis szabadság, 
aztán megint a munka 

(Folytatás a 3. oldalról.) 
- Egy személyes kérdés: aktív or-

vos, éppen eléggé intenzíven éli, élik 
és élték meg mindnyájan a hétköz-
napokat. Hogyan lehet folyamato-
san olyan pozícióba kerülni, hogy 
európai, netán világszínvonalat le-
hessen produkálni? 

- Jogos a kérdés. Amikor a tévé-
felvétel elkészült, akkor is fagga-
tóztak ez ügyben, s nehéz a felelet. 
Mégis azt kell mondani, hogy az 
embernek valami őrült nagy sza-
badságot ad az, hogy mindez nem 
kötelező, csak nagyon jó csinálni. S 
ha úgy érezzük, hogy valamit le 
kell írni vagy meg kell beszélni, 
máris együtt vagyunk. Egyébként 
egy fix próbanapunk van. Azaz... a 
programok előtt egyre több. 

- Milyen volt a csapat - Kelemen 
Endre, Béres János, Soponyai József 
és Hulin István hangulata, miután 
elkészült a legújabb felvétel? 

- Első meghallgatásra mindig 
azt mondjuk, hogy ezt vagy azt így 
meg úgy kellett volna csinálni. Az-
tán a 4., 6., 10. meghallgatásra már 
bólogatunk. Az a megítélésünk, 
hogy a számok összességét tekint-
ve kiegyensúlyozott, és az eddigiek 
közül a legjobb lemezünk a Teni-
versary. 

- Hol lehet kapni? 
- A könyvesboltokban, a műve-

lődési házban, a Samsung Márka-
centrumban és a Széchenyi üzlet-
házban lévő Happy Boxban. 

- Amúgy hogyan telik a nyár? 
- Jó melegen. Kis szabadság, az-

tán a munka mellett zenei felada-
tok is vannak. A jazz oktatásához 
készítünk standardeket. 

- Le tud, le tudnak néha kicsit 
ereszteni? 

- Persze, amikor próbálunk! 
Németh Judit 
Fotó: - kafi -

a K i n c s k e r e s ő c í m ű lap m u n k a t á r s a 
let t . 

Ö n á l l ó k ö t e t e i : Magdolnazápor (ver-
sek) B p . , 1975. M a g v e t ő ; Tűzbe vetett 
evangélium ( v e r s e k ) B p . , 1981 . S z é p i r o -
d a l m i K i a d ó ; Szekszárdi mise ( e l b e s z é -
l é s e k , s z í n m ű ) S z é p i r o d a l m i K i a d ó ; 
Döbling ( v e r s e k ) B p . , 1985. S z é p i r o d a l -
m i K i a d ó ; A kisfiú és a vámpírok (k i s re -
g é n y é s s z í n m ű ) Bp . , 1988 . S z é p i r o d a l -
m i K i a d ó ; Égtájak célkeresztjén ( v á l o -
g a t o t t é s új v e r s e k ) B p . , 1990. S z é p i r o -
d a l m i K i a d ó ; Beavatások ( p r ó z a ) Bp. , 
1991. P a n n o n K i a d ó ; Farkasok órája 
( v e r s e k ) S z e k s z á r d , 1992. T o l n a M e -
g y e i K ö n y v t á r - S z e k s z á r d V á r o s Ö n -
k o r m á n y z a t a ; Sztyepan Pehotnij testa-
mentuma ( v e r s e k ) P é c s , 1994. J e l e n k o r . 

B a k a I s t v á n m á r e l s ő k ö t e t é b e n ére t t 
k ö l t ő k é n t l é p e t t f e l . A v e r s m í v e s s é g e , 
a b a b i t s i h a g y o m á n y o k , a k i t ű n ő k é p a l -
k o t ó k é s z s é g m i n d e n v e r s é n t ü k r ö z ő -
dik . A s z e k s z á r d i i n d u l á s , a T o l n a i -
d o m b s á g o t t h o n n a k é r z e t t k ö r n y e z e t e 
e lk í s ér i a z A l f ö l d r e is. A „ S z e k s z á r d i 
m i s e " is a s z ű k e b b h a z a é s a n n a k h o l -
tá ig v i s s z a - v i s s z a t é r ő v e n d é g é t , L i s z t 
F e r e n c e t é s k ö r n y é k ü n k h a j d a n v o l t la-
k ó i t m i n t á z z a . 

M i u t á n - m u n k á j a k é n y s z e r ű s é g é -
b ő l - S z e g e d r e k ö l t ö z ö t t B a k a I s t v á n , 
n e m t a g a d t a m e g s z ü l ő f ö l d j é t . S ő t , 
a z ó t a is T o l n a m e g y e i n e k va l l ja m a g á t , 
m i n t e z s z á m o s r i p o r t b ó l , m ű b ő l k i tű-
n ik . V a l a m e n n y i k ö t e t é n e k a n y a g a a 
s z ü l ő i h á z b a n , S z e k s z á r d o n f o r m á l ó -
d o t t , h i s z e n m a n a p s á g i s hazajár d o l -
g o z n i . 

1 9 9 2 - b e n m e g j e l e n t k ö t e t é t , Farka-
s o k órája c í m m e l S z e k s z á r d o n j e l e n -

t e t t e m e g . E z a k ö n y v n a g y b a n h o z z á j a 
rult a h h o z , h o g y a k ö l t ő a J ó z s e f At t i l a -
é s a W e ö r e s S á n d o r - d í j u t á n A r t i s j u s 
ö s z t ö n d í j b a n r é s z e s ü l j ö n . B a k a I s t v á n 
é s T o l n a m e g y e k a p c s o l a t a f o l y a m a t o s , 
a z é l m é n y a n y a g o t itt s z e r z i a z író , s pát -
riája b ü s z k e s é g é r e é s ö r ö m é r e itt a lko t . 

Á l l j o n itt B a k a I s t v á n K é p e s l a p 1965-
b ő l c í m ű k ö l t e m é n y é n e k e g y r é s z l e t e , 
m e l y e t M é s z ö l y M i k l ó s n a k , m e g y é n k 
m á s i k h í r e s s z ü l ö t t j é n e k a j á n l o t t : 

l á t t a m , h o g y s z u n n y a d el a k i s g y e r e k , 
h a a n y j a v á l l á n át föléhajol 
e g y r é z v e r e t e s , d e b é k é s a n g y a l o r r : 
a z á l l o m á s r a é p p b e z a k a t o l 

a v i c i n á l i s T o l n a - M ö z s f e l ő l , 
s a f o r g a l m i s t a p o s z t j á n , o t t i s e g y 
v a s u t a s s a p k á s a n g y a l t i s z t e l e g , 
to l la i ró l a z ú z m a r á t l erázva . . . 

. . .a régi h á z b a n v e r s e t ír B a b i t s , 
L i s z t z o n g o r á z i k A u g u s z n á l , s s z i k á 
ü l s z a s a r o k b a n , s h a l l g a t o d t e is . . ." 

V é g ü l i d é z n é n k a S z e k s z á r d o n m e g -
j e l e n t k ö t e t m é l t a t á s á t , m e l y h í v e n j e l -
l e m z i a k ö l t ő m u n k á i t : 

„ B a k a I s t v á n k ö t e t e i e g y m á s b a f o -
n ó d n a k , e g y m á s r ó l a d n a k s z á m o t é s 
v á r a k o z á s t k e l t e n e k a k ö v e t k e z ő , m é g 
m e g s e m s z ü l e t e t t v e r s iránt . A Farka-
s o k órája o l v a s á s a k o r is e z t a t u d a t o s 
é l e t m ű - k o m p o n á l á s t k í s é r h e t j ü k n y o -
m o n . A m e g i s m é t e l t - így m e g v á l t o -
z o t t s z e r e p ű - é s a z új v e r s e k e g y ü t t e s e 
k e l e t i v é g í t é l e t ü n k p o n t o s , é p p e n e z é r t 
m e g r á z ó le írása: b e n n e v a n r e n d s z e r -
v á l t o z á s u n k m e g a n n y i f á j d a l m a é s d i -
c s ő s é g e . A k ö l t ő által a lak í to t t , m á r 
s z i n t e k ü l ö n k é p i n y e l v e n s z ó l a l m e g 
e z a z é l m é n y , m e l y h a n g o t f e l e r ő s í t i a 
h a g y o m á n y o k o n a l a p u l ó f o r m a v i l á g é s 
a s z i g o r ú s z e r k e s z t é s . A F a r k a s o k órája 
i s m é t o l y a n s t á c i ó , a m e l y j e l z i , h o g y 
B a k a I s t v á n m e g r e n d ü l t k o r u n k l é n y e -
g é n e k k ü l d e t é s e s m e g f o g a l m a z ó j a . " 

Közreadta: Lemle Zoltán 


